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Передплата
■к СЛАНА» ви яоеи»: 

в Аветриї:
в» чигав рів. . 39 к«р.
і> п,в року .. И .. 10 кєф 
■ч чверть пику .. 5 кор'.

«исяць . . Г70 мор.

Зс. границею:
ИІЛВЙ рів . 16 рублів 

або 36 франків
■а вів реву 8 рублів 

або 18 франків
Поодиноке число во 10 сот.

•Внрвеяг впг вчи і  дуигу ми внрпеш: а не вовьмеш мплостн і віри не вовьмеш, 
бо руеве нпг серце і  віра русин.» — 8 Р у е л а и о в н х  псальмі ■ М. Шашкевича.

па

Вихедить у Львеві що дня 
крім неділь і руских еьняе
о а'І, год. пополудня.

Редаицмя, адмінїстрация і 
експеднция >Руслана< під 
ч. 1. пл. Дембрввснвгв (Хорув- 
щнни). Експеднцня місцева 
в Аґенцнї Соколовского в 
пасажі Гавсмана.

Рукописи звертає сялише 
на попереднє застережене.— 

Реклямацнї неопеч&таніе 
вільні від порта. — ^Оголо- 
шеня звичайні приймають
ся по ціні 20 с. від стріч 
кн, а в >Надісланім» 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесеня по ЗО сот. 
від стрічки.
- і ІСІ' Ч.Ч

Вигляди на розоруженє.
З приводу наближаючого сн речин- 

ця міжнародної конференції в Газї в 
справі управильненя і ограниченя воєн
них квестий в. користь загального мира, 
— замістив замітну статю в N. Гг. Ргеззе 
б мінїстер краяної оборони ґр. Вельзерс- 
гаймб, в якій справа розоруженя трактує 
ся зовсім з ориґінального становиска.

Автор дая на початку картину тепе- 
ріпіного суспільного і міжнародного по-, 
ложеня, яке в силу новочасної проми
слової гінерпродукциї витворило і зао- 
стрило економічно - політичні контрасти 
що проявляють ся так в лоні суспільно
ст і! , як і у взаєминах народів і держав. 
З огляду на скомплїковану машину но- 
вочасного промислового житя, якої за 
стій відбирав відразу тисячам і мілїо- 
нам осіб спосіб до житя, так суспільно
с т е  як і держави старають ся всіма 
силами відпирати замахи на істнуючий 
мир, так супротив анархіетичних і со- 
циялїстичних змагань, як і супротив за- 
борчих забаганок держав.

Що до того другого згляду нсеж 
таки висить над сьвітом, як меч Дамокля, 
воля і свобідна оцінка зверхників дер 
жавних, які після сучасної війскової ор- 
ґанїзациї в кождій хвилі, колиб хотіли, 
могли міжнародні квестиї рішати вістрєм

меча. В інтересі мира розходилоб ся о 
те, щоби ограничит:,, ложність такої' де- 
цизиї, однак з огляду на небезпеку вся
кого ваганя і проволоки в найважнїйшій 
хвилі розпочати воєнних операций, ледни 
чи може до того грийти в недалекій 
будучинї.

Автор виказує па істориї найновій- 
ших воєн, що все таки стара римска по- 
СЛОВИЦЯ, щоби ПІДГОТОВЛЯТИ війну, коли 
бажає ся мира, не втратила своє значінє. 
В виду сего справа частинного розору
женя може відносити ся ,хиба до скоро- 
ченя війскової служби. Але новітні війни 
виказали, що в них тілько та сторона, 
навіть менше чисельними силами, остає 
побідником, яка попри добре оружє, 
вміє також обходити ся з єго скомплї- 
кованим апаратом, а передовсім уміє 
удержати лад і найвисшу точність так в 
мобілїзациї, в цілій воєнній управі, як і 
в докладнім виконаню виданих поручень. 
До сего надає ся найліпше постійне, за- 
водове війско, але що в теперішнйх мі- 
лїоновйх арміях головна боєва сила му
сить лежати в резервах, то ті резерви 
мусять посідати відповідну скількість 
війскової рутини і дисципліни.

Отже автор приходить до висновку, 
що колиб школа, а навіть сама суспіль
ність від наймолодших літ приучувала 
молоде поколїнє до карности, почутн 
обовнзку, пильности, точности і перемоги

над собою, то тим способом оно було би 
більше підготоване до війскової служби 
вже з малку, а тим способом можна би 
скоротити час війскової служби з матє- 
рияльною користю  для державного бу- 
джету, а без шкоди для державної во
єнної сили. Не можна відказати практич- 
ности сему проект, ви, але і не можна 
не замітити, що се не є полагодженєм 
квестиї ограниченя мілітаризму, а радше 
зможенєм єї до загальної родинно-вихо- 
вавчої квестиї. По нашій думці не було 
би се кроком вперед, а як раз великим 
цофненєм взад, аж в середновічні часи, 
де воєнні чинности становили основу ри- 
царского вихованя.

Як заводити руску мову 
в урядова (по по наших 

громадах?
До тепер вже більше як півтора 

тисячки наших руских громад усунуло 
польску мову зі своїх урядів а завело 
натомість руску. Та на жаль лишилось 
ще дуже богато руски громадх, в яких 
зазулиним яйцем розпаношилась польска 
не наша мова.

Звісний сеймовий закон в справі 
урядової мови по руских громадах, став

З поезий Уляни Кравченко.
Т у г а .

Крилата думка з колеса дрібниць 
Дарма з тугою рвесь за круг зірниць 
В свій власний сьвіт — сьвіт чару —

[таємниць.

Посеред дня утомних прань і лих, 
Поміж гуртом душею тих малих, 
Малію й я — знижаючись до них.

Стають питання, докори німі,
Як лиш з жахом погляну в глуб душі: 
Де міць і блеск і лет і суть її?

Уся та темна дїйстність. холод дня 
Затрачують зовсім суть мого »я< 
Стинають кров у лід —  Й німію я.

Часом лиш в сьвітлї зір, часом на мить, 
У ніч глуху, як сон юрбу приспить, 
Тиша мене з тобою єдинить.

Бє з чистої тиші здрій нових сил, 
Лишаю земний холод, тінь і пил 
І розвиваю пару білих крил.

Душа вбиравсь в мрій сріберну ткань,

Кладе з дум цьвіту діядем на скрань, — 
Хвилина ся — найкраща ночи дань.

Тоді блакиту отвираєсь круг,
Лину на ясний шлях, де вільний рух 
Нема глоти — є тільки блеск і дух.

І чую роскіш лету в вижини,
В сьвіт творчих, віщих душ, у сьвіт краси, 
В те царство дум — де заєдно витаєш ти!

В тім сьвітї разом можемо буять 
Як двоє легких, ясних ангелят — 
В розкоші мрій кохать, кохать, ко

нать!...

Гіегь.
(переспів.)

Дарма стою серед ночи,
Відчини-ж бо двері хати!
— Не отворю о півночи,
З Богом далі йди, мій брате.

>Я любов є величана,
Щастя блеск несу з собою — 
Співаками оспівана,
Ідеалом я, красою...*.

»Відчини; я пісня ранна!«

— Моя пісня заніміла.
»Райска квітка я веснянна*.
— Моя весна вже процвила.

»Отвори: багацтво вношу 
Верне з ним і перша мила!«
— З Богом йди, тебе я прошу: 
Чиж вернесь кохання сила ?

>Ой, втомилась я в дорозі —
Отвори: смерть на порозі,
Я на рани ліки маю,
Всіх із пут життя звільняю.

— О, прийму хоть, в сій годині, 
Прошу до багатгя мого,
Ж ду тебе вже не від нині, — 
Не лишаю тут нікого...

Жить я більше вже не в силі...
Та лиши собаку мою, —
Хай затужить при могилі, —
Не лишаю більш нікого...

*
Темний гріб чужі копали 

Не в зеленім лузі,
А над ним не соловейко 

А твоя піснь тужить...
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вже правосильним. І тепер не можна 
вже викидати з руских громадеких уря
дів польскої мови, звичайною більшо- 
стию голосів, а тепер воно після того 
нового закона мусить инакіне переводи
тись А щоб наші люди знали, як тепер 
в" законний спосіб братись до сього ді
ла, як єго переводити, щоб наші славні 
властиі не могли робити против сего 
ніяких закидів і перешкод, подаємо ось 
в найприступнійший спосіб все те, що 
є потрібно знати до заведена рускої мо 
ви в урядованю по наших громадах.

Коли громадяни бажають зевести 
в себе руску мову в урядованю, то ра
дні мають право домагатись, щоб на
чальник громади, або єго заступник, 
скликав на се засїданє громадскої ради.

Начальник громади має в тій цїли 
скликати специяльне (умисне) засїданє, 
з повідомленєм радних, що на тому за- 
сїданю буде справа переміни польскої 
урядової мови в громадскім діловодстві 
на руску.

На се засїданє начальник громади 
має запросити всіх радних запрошенєм 
на письмі.

Осібне таке запрошене для радного 
пише ся так:

ЗА П РО Ш ЕН О .
На підставі § (параграфу 41 закона 

гром. з 12. серпня 1866 р. В. з. б. кр. 
ч. 19 запрошую Вас отсим на засїданє 
громадскої Ради, що відбуде ся дня
.................. 190 . . р. о годині...............
в громадскій канцеляриї. На дневному 
порядку сего засїданя є справа ухвале- 
ня громадскою Радою рускої урядової 
мови в нашій громаді.

(Місцевість, дата і підпис началь 
ника громади, або єго заступи..ка).

Одно запрошене для всіх радних 
робить ся так, що на піваркушови па- 
перуВ виписує ся повисше запрошене 
в цїлости, а при краю від лівої сторони 
під сим запрошенєм виписує ся одно 
під другим імена і назвиска радних. Та
ке запрошене посилає ся до всіх ра- 
дних і кождий при своїм назвиску ви-

Через довгих десять років 
Не в однім був краю,

А тепер там у могилі
Бачиш, — спочиваю.

Ой, далеко звідси, мила,
Там моя могила,

А над нею не калина
Се кровавими слїзми ти 

Могилу зросила.

Не коралі калиньоки 
Нї роси хрусталї,

Затяжили на могилі 
Твої сльози-жалї.,.

Ой, ти плачеш, моя зоре,
Ти плачеш на мене,

В мене вже холодні груди 
І серце студене../* 1

— Я тебе життя полумям 
Огрію, мій милий,

Бо моє кохання вірне 
Дужще від могили1'.

— Ні, вже годі, моя зоре,
Нам на сьвітї жити,

писанім на запрошеню, має підписати 
ся, т. є. ствердити сим, що він зістав 
тро заеїдинє громадскої Ради повідом
лений. Наколи радний не уміє сам пи
сати, на єго бажане вільно є кому не- 
будь єго там підписати.

Коли повідомлені в повисший спо
сіб радні зійдуть ся на засїданє, то до 
отвореня засїданя можна приступити до- 
перна тоді, коли зійшло ся три четвер
тини з числа усіх радних. Приміром, 
коли всіх радних є 16, то до отвореня 
засїданя громадскої Ради в справі пере
міни мусить бути всіх присутних 12 — 
три четвертини 16. Або як є 12 радних, 
то з,сего три четвертих буде виносити 
8 І Т. д. (іГі .

Колиж є таке число радних, тоді 
начальник громади (в разі єго непрису- 
тности все має се учинити єго засту- 
пніїк), має отворити засїданє Ради. До 
сего засїданя належить покликати якого 
протоколянта, щоб списав до книги у 
хвал, (запротоколував) ухвалу громадскої 
Ради. Може ним бути громадский писар 
і то він повинен бути, а як нї, то можна 
упросити до сего сьвнщеника, учителя 
або якого иншоуо письменного чоловіка, 
котрий потрафив би се учинити.

Протокол засїданя громадскої Ради 
пишеть ся так:

Протокол засїданя громадскої ради 
в . . . .  з д н я ............. 1907 р.

Присутні: (Тут треба списати всіх 
присутних радних, які були на заеїданю, 
а на першому місци ставить ся все на
чальника громади, а як єго не було, то 
заступника).

Проводить: (Тут треба написати: на
чальник громади, а як єго нема то: за
ступник начальника громади. Дальше 
пише ся так:)

Начальник громади (застуин. нач. 
гром.) . . . розпочинаючи засїданє гро
мадскої ради стверджує, що на нинїшну 
нараду розіслано запрошеня всім ра
дним, що всі радні зістали повідомлені 
про дневний порядок нинїшного заеїда-

Запашна зацвила.
Не червоні калинонька 

Ягідки схилила,

Але й годі тобі довше 
Між людьми тужити.

Я візьму тебе з собою
На той сьвіт мій нбвий,

Там зєднаємо ся, серце,
В сяєві любови“.

Фраґмент.

І віщий взір його я обманила, 
Завидує минї спокою щастя!

Се тільки знає та вечірна тінь
І знає ночи темінь непрозора,
Що занавісою густою криє,
Мою німу, мою гірку печаль.
Та ніч лиш знає — яка я щаслива!..

В спокій мармору я прибратись вмію, 
Перед всіма укрити вид розпуки,
Під блеск краси глубокі вкрити рани, 
Для всіх щасливою умію бути, 
Щасливоюж для себе бути не умію, 
Щасливою для себе бути годі!

ня і що на засїданє явило ся вимагане 
законом число радних. На тій підставі 
начальник громади (заступник нач. гром.) 
отвирає засїданє і піддає під нараду 
справу зміни польскої мови урядової в 
місцевій громадї на руску.

По переведеній нараді ухвалено о 
дноголосно або подати число голосів 
більшости, пр. більшостию 8 голосів 
против 4 меншости . . . .  проти голо
сів . .  . радних) з нинїшним днем заве
сти в цілім внутрішнім урядованю Ради 
громадскої і уряду громадского в . . . 
і в цілій переписці того уряду з веїми 
державними і автономічними властями 
виключно руску мову яко мову урядову 
громади в . . . . . .  і припоручено гро-
мадскому Писарєви строго придержувати 
ся нинїшної ухвали громадскої Ради. 
Про нинїшну ухвалу має громадска 
старшина безпроволочно повідомити ви
діл повітовий і староство в . . . . і за
лучити їм дословний відпис. На тім за
сїданє зак нчено і протокол підписано.

По вписаню такого протоколу до 
книги ухвал громадскої Ради має єго 
підписати таки в тій книзі: начальник 
громади або заступник, та найменше 
двох радних, і той хто писав протокол. 
Начальник громади при своїм підписі 
має прибити громадску печатку.

Про таку ухвалу громадскої Ради 
треба зараз повідомити дотичне старо
ство і повітовий виділ. В тій цїли треба 
цілком докладно відписати на осібний 
папір ухвалу' громадскої Ради, якою за
ведено в громадї руску урядову мову, а 
яка зістала записана до протоколу засі
дань чи книги ухвал громадскої Ради. 
Відтак пише ся повідомлене ось так:

До ц. к. Староства
В • . . . • •

Пересилаючи в прилозі відпис про
токолу засїданя громадскої Ради в . . . 
на котрім ухвалено завести в громаді
..................  руску урядову мову, підпи
сана громадска старшина доносить, що 
в цілім громадскім внутрішнім урядова-

Що глуб душі вкрива: — для всіх се тайна.
В очах. моїх ніхто не бачив сліз, — 
Невиплакані»: сльози з всіх палать найбільш, 
Найбільш палать чутя — ті про які ве мо-

[елю...

Щасливою минї вже бути годі
Нї! буря долі, розчарована мука
Не тільки — що саме спивила щастє. 
Зломила й віру в щастє — і до щастя здіб

ність!
Щасливою я вже не вмію бути.

Хотяй життє минї не дасть більш горя,
То давне горе в серці відживе,
Ним буду а терпіти і конати...
Вже сум так завладїв і зріс з душею,
Що в живлом її необходимим!
Душа, мов вихор у степі блукає,
Тугою обнїма’ самі могили.
Так хоч колись й забулаб власне горе, 
Щасливою безжурним щастем більш не буду, 
Мій біль нині пізнати дав чужу недолю,
Душа розбуджена дрожить, палає 
І на лици своїм гаряче тнїнне 
Вселюдского терпіння — нужди чує —
І бачить, як із слїз і крови повінь 
Підносить ся все більше, висше, ВИСПІЄ,
Аж хвилями своїми покриває 
Захоплює і губить одивицї...
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ню, як також і в переписцї з усїми дер
жавними і автономічними (краєвими) вла
стями, на основі повисшої ухвали гро
мадскої Ради, буде від тепер уживати 
виключно рускої мови, яко мови урядо
вої громади .......................

Се. повідомлене має підписати на
чальник громади або вго заступник і 
прибити на нїм громадску печать.

Таке саме повідомлене пише ся і 
до повітового виділу, тільки в титулі 
замість до староства, треба заадресувати 
до виділу. До обох повідомлень треба 
долучити по одному висше згаданому 
відписови протоколу.

Коли все зроблено в такий спосіб, 
як повисше пояснено, то така ухвала 
громадскої Ради є еейчас праносильною 
з днем її ухваленя і така ухвала не по
требує ніякого затвердженя яких небудь 
властий. Позаяк в такий спосіб заведене 
рускої мови урядової є законне, ніяка 
вдасть не сьміб сему спротивити ся. У 
нас власти мало шанують всякі 
закони а тим більше закони, які 
догичать справ Русинів. Тож лучае 
ся так, що старости не хотять узнати 
таких громадскчх ухвал про заведене 
рускої урядової мови і навіть під загро 
женем кар заборонюють війтам заводи
ти руску мову в урядованю, тоді треба 
против них рішучо виступати і вносити 
рекурси та жалоби до ц. к. намі
сництва.

Єще парцеляцийний банк.
Атаки польскої праси на парцеляций- 

ний банк не устають. Ся інституция б 
для нас досить рівнодушна, але о стілько 
цікаво пізнати еї, що она моглаб бути 
далеко гіршою для нас і такою якраз 
хотять єї мати вехшпольскі менери. їм 
бажало би ся опанувати банком і пове
сти в нїм діло так, щоби уживати вго 
не на користь парцелюючого мужи
ка, а на користь парцелянта-дїдича. Не

Материн до істерії зносин Гили 
.т Буковинцями.

Ч . 16.
Лист Олександра Барвіньского до Ізидора 

Воробкевича
писаний 1. листопада 1866.

(Дальше).
Загально сказати, Ви у ліричній ноези; 

ИЛЬНІЙШІ ЯК!» у епичній, але через!» те не можна 
заперечити, що Ви не еникомт». Ми маємо ве
лику надію колись в!» Вась зобачити такого 
спика як!» Квітку або Мицькевича и кожний 
се скаже перечитавши отті слова, що Куліш!» 
сказав!» о Квітці: „ОгЬже й тут!» (в!> това
р и с т в і ЛЮДеЙ) е м у  буЛО ТИК!» ТІСНО, ЯК!» у 

монастиреві, и не до вподоби припадало ему 
суєтне, пащиковате, хибке товариство город- 
ське. Душа жадала иншого поприща, иншого 
способу проявити себе мірові, а яка» знайти 
те поприще, ЯК!» обрісти ТОЙ СНОСОб!», не 
звала.

Не такт, бо поведено нашого Квітку зт, 
малку, не такі круга» его обертались люди, 
щоба» его великий природній дара» поетичній 
процвів!» у СВОЮ пору И ЦрИХОДИВ!> ОД!» р о к у  
В!» ріка» ИЗТ, СИЛИ В!» силу. Не знав!» ВІН!» 
сама», які ва» его крила не розпускав'ь іха» на 
всю ширину, не СМІВ!» піднятись вище свого 
щоденного діка. Бо тільки ліричний дара» иро-

вдаючись в полеміку, подамо тілько 
образок справозданя після польских 
дневників.

Загальні збори банку булиб мали 
перебіг зовсім спокійний, як між лю
дьми, що добре розуміють ся взаїмно, 
колиб не інтерпеляциї проф. Павлїков- 
ского і проф. Биковского, які викликали 
бурю. Д. Павлїковский зажадав, щоби 
приймали в члени банку всіх зголошу- 
ючих ся Поляків, о скілько они не є 
недостойні. П. Станіньский виступив про
тив сего внесена, бо оно було би згу
бою банку, який тоді опанували би про
тивники парцеляциї, що вже 2 роки то
му хотіли загорнути вдасть над ним. 
Проф. Биковский боронив внесена вика
зуючи користи народові, які випливали 
би з полишена заокруглених двірских 
обшарів, яко розсадників польскої куль
тури і впливу на польских селян, що 
густим валом повинні внаслідок парце
ляциї окружити кожду таку ’ „народову 
твєрдзу". Банк є тілько средством до 
цїли — після гадки бесідника — і рівно- 
душною є річию, хто ним рядить, а за
садою для кождої управи повинно бути, 
щоби земля не діставала ся до рук ру- 
ских селян, а тілько, щоби »польска 
земля* переходила між польских ко- 
льонїстін.

Пос Бойко представив ,,благодати“ 
двірскої господарки у кідношеню до 
сїльскої, а що до закиду продавана, 
„польскої землі1' Русинам, відповів опо
нентам, що без причини підносять а- 
лярм задля того, щ о  т р о ш к и  з е 
м л і  п р о д а н о  Р у с и н а м ,  бо 
правий чоловік не мак би сумлїня від
мовити Русинови купна кусня землі, на 
якій він працював з діда прадіда. Вне
сене п. Павліковского є тому не опра
вдане, а о стілько небезпечне, що під 
дало би ся банк майоризациї принагі
дних людий.

По промові п. Бартеля, який висту
пив також против внесена, її. Бедронь 
яко фаховець, широко обговорив двір-

риваетця у поета самостайно піснею и не тре
ба ліричному поетові великоі словесноі науки, 
щоб!» явити мирові всю красоту душі своеі. 
Вирветця ва» его за» серця вопль — и ва» то
му воплі ввесь ЧОЛОВІК!» обявитця.

Квітка родива» ся епикомт»; довго, мусив!» 
віна», сам того не відавши, совершенствовати 
свою мисль, поки вона здужала, вийти ва» 
словесному образі ясного всякому, всякому 
розумною. Пройшли молоді літа вт, тій 
таємничій науці, повернуло ка» старості — 
и ода, тоді вже тільки далась ему та повнота 
слова, без котроі епикт, остаетця недорікою, 
силкуючись создати свою епопею. Тим'ь 
то всі лірики обявляютьця за» молоду а 
всі епикі дають себе знати на повороті ка» 
старості, — хто раньше, хто ’пізнійше. Така» 
було зт> Гомеромт», так-ь було зт» Дантомт», 
Сервантесомт», Мильтономт, и Вальтерт» Ско
том!». Хто немає общого неодмітвого закону 
для словесного дару а все-жа», духа» чолові
чий мусить доходити свого совершенства сво
їми возрастами, и останнє совершенство сло
весного дару кіньчитця епосомт», починаючись 
лірикою. Рано вінчаетця славою природний 
лірика», а не скоро іі дослужуетця епикт>“. — 
Отже що ту каже М. Кулишт, о Квітці (Осно- 
вяненку), то можнабт, и до Вашоі личности 
приложити. И Вама» треба науки великоі а ту 
можна тільки за, мудрих!, книжока» зачерпну
ти. 0  скілько ми за» нашоі сторони зможемо 
будемо старчити; но ми потребуємо до того

ску і сїльску господарску, признаючи 
»білі двірки* за личмани, за  афіш, що
би в імя культуральних цілий, опізнити 
культуру, в імя патриотичних фраз у- 
держати шляхоцкий вплив, який довів 
до згуби польский нарід. Відтак п. Ста- 
піньский виступив против внесеня проф. 
Биковского, щоби 2°/„ дивіденди при
значити на будову капличок і ремунера- 
цию для ксьондзів в розпарцельованих 
місцевостях, а при кінци зборів візвав 
присутних до оборони банку і єго до
брої слави, яко остої людового сторон- 
ництва, о що з епохи аґітацийної полі
тики перейшло тепер до економічної 
праці і вслід за банком думав поклика
ти в житв инші інституциї, як людовий 
банк, хлопске асекураційне товариство 
і ин.

Піднесені вшехпольскими професо
рами внесеня з антирускою тенденциєю, 
перепали всіма голосами против голосів 
внескодавцїв.

Н о в и н к и
— Календар. В і в т о р  о к: руско-кат.: Симе- 

она,- римо-кат.: Катерини Сем. — В с е р е д у :  
руско кат.: Йоана п.; римо-кат.: Филипа і Я- 
к о в а .

— Передвиборчий рух Езген Озаркевич, лі
кар, якого кандидатуру поставив р. виборчий 
комітет м. Львова на шість перших округів 
у Львові, розвинув аґітааию і урядив в субо
ту і в неділю три рускі передвиборчі збори 
на городеикім і жовківскім передмістю та в 
середмістю. На всіх тих зборах явило ся зна 
чне число руских виборців, а бесідники взи
вали присутних до аґітацаї між знакомими 
за кандидатурою д-ра Озаркевича, щоби на 
него упало як найбільше голосів, бо тоді при 
евент. тїснійшім голосованю инші кандидати 
числили би ся з рускими голосами. На всіх 
трех вічах промовляв др. Оз. а єго кандида
туру ухвалено однодушно.

В сїльскім окрузі Стрий-Жидачів-Бібрка 
москвофіли розвинули скажену аґітацию про
ти д-ра Енгена Олесницкого і головною метою 
їх е его иовалити, а переперти вибір одного 
польжого кандидата, а  другого свого о. Да- 
видяка і его заступника д-ра Дудикевичаі ■— ■—-
знати які Ви книжки вже читали и які маєте 
потім!» також!, які мови розумієте. Тому бу
демо просили щобисьте якт, найскорше нам!» 
отім'ь донесли.

Бажаєте Батьку историчніх'ь материялівт., 
Гарні ист. материяли находятся вт» «Запис
ка х'ь о южной Руси* Куліша и вт, «Истори- 
ческихт» монографіях!» и изсл’Ьдованіях'ь* Ко
стомарова. Єсли Ви записок!» не читали то 
ми Бамть вижичимо. Що до моної рафій, то 
ми іхт» не маємо, (есті» іхт, 7 ТОМІВ!») и МИбТ, 
дуже Вамь радили іхт» собі купити. Кошту
ють ВОНИ 9 рублів!». Також!» ВОИНПІИХ!» исто- 
ричнихт, книжках!» будемо вишукувать мате- 
рЯЛІВТ, и Вам!» уділимо.

А тепер!» напишемо пару тематів!», може 
вони послужать Вам!» до поеми або до пові
сти. Перший ф акть єсть правдивий а другий 
записаний зт> уетт» народніхт» вт» чортківськімі» 
окрузі.

В!» якомусь селі ЖИВ!» собі ЧОЛОВІК!» и 
жінка. Служиві» у них-ь гарний парубок!» и 
ВІН!» полюбив!» свою господиню, а вона єго. 
Щоб!» позбути ся свого мужа господиня на
мовила нарубка, аби він!» убив!» его. Парубок!» 
намотав!» то собі на вуст» и нікому нічого не 
казав!». Недалеко того села було мале місточ- 
ко и ось як!» би завтра припадав!» в!» тімі» 
місточку ярмарок!».

(Дальше буде).



4

Кількох сьвящеників з кацапскої параф ї роз- 
щибає ся день в день від села до села і вди- 
рають ся до тих сіл, де є парохами народов
ці, та плюгавлять їх перед їх власними па- 
рохіянами. От що доносять про роботу одного 
з таких аґітаторів: »0. Гумецкпй голосить на 
зборах стереотипно таке: Що значить Оле
сницкий против Дудикевича? Дудикевич має 
в однім пальци більше, як Олесницкий в ці
лій голові (ірвівзіта уегЬа!) Олесницкого не 
можна вибирати, бо він навіть по нїмецки не 
уміє, а Дудикевич такий розумний, що як був' 
на університеті і робив екзаміна, — томусілиі 
єму окремих професорів спроваджувати, бо 
звичайні не годні були єго питати. Олесниц
кий боїть ся Дудикевича, бо якби Дудикевич 
був вибраний, то певно до двох літ був би мі
ністром! — се дословно говорив о. Гумецкийі 
на зборах в Стільску — і також на инших 
зборах».

— Руский ЯЗИК урядовий ухвалили завести 
у себе дальше отсї громади: Заднишівка (пов. 
Скалат 19), Половині і Якторів, а в Замістю, 
Печенії і Підгайчиках вже від іавна уряду
ють но руски (пов. Перемишляни 32). Разом 
доси 1371 громад.

— Вістки з росийскої Укра ни. В Камянци 
подільскім друкує ся з нриказу еписк. Парте- 
нїя пасхальне єнангелиє в україньскій мові і 
як лише буде готове, розішле ся єго по цілій 
єпархії, аби на Великдень відчитано <-го по 
церквах. — Виданого в Москві євангслия св. 
Матея в україньскій мові розійшло ся доси 
40.000 примірників. Небавом появить ся дру- 
ком євангелие св. Марка, а готовить ся до 
друку євангелие св. Луки. — В Петербурзі! 
друкує ся і на початку літа вийде нова вели
ка книжка коло 30 друкованих аркушів ве
ликого формату »Популярна істория України- 
Руси» Миколи Аркаса під редакциею В. До- 
маницкого. В книжці буде богато (більш 200) 
малюнків і портретів, додано буде коло 10 
кольорових карт. Видане має бути дуже пи
шне. Має вийти два виданя: дорозше 2—2.50 
рублів і дешевше за 1 — 1 о0 рубля. Рівноча
сно вийде і історичний альбом україньских 
діячів: князів, гетманів, письменників. Увесь 
зиск з сего виданя призначено на памятник 
Шевченка в Київі.

— З львівскої архіеиархії. Канон, інститу- 
цию дістали оо. Еестах Скоморовский на 
Мшанець і Мих. Олексій на Мечищів. — За- 
відателями парохій назначені оо.: Ал. Ква- 
снюк в Грабівцї, Іван Біляк в Мильні і Іван 
Ковальский в Фалиши. — На конкурс з ре- 
чинце.м до 15 червня виставлені парохії: Гра- 
бівка, Плісняви, Явне, Якимів і Клещівна. — 
П. Ник. Білецкий з ПациКова іменований ра
дником митроп. консисториї а оо.: Мих. Ша- 
вала з Полтви і Мих. Баран з Бзовицї діста
ли крилошаньскі відзнаки.

— „Сердечні" взаємини витворили ся між 
кацапами а народовцями на нровінциї наслід
ком юдженя кацапскими орґанами проти »у- 
країнцов». З  Грушевої, дрогобицкого повіту, 
доносять приміром, що один иарібок сказав 
другому «Смердиш Русским Словом». За то 
кацапи побили єго так, що кликано до него 
судово лїкарску комісию. Брат побитого ура 
тував ся перед побоями тим чином, що ско
чив з моета до ріки,

— Поборюване торговці дівчатами. У Львові 
перебувала кілька днів Берта Попенгайм 
з Франкфурту над Меном, звісна пропаґаторка 
акциї поборювана торговлї дівчатами. В но- 
дорнжах, які відбула в цїли основного розслї 
дженя тої справи, мала она нагоду ііересьшд- 
чити ся, що Галичина в тім напрямі перевис- 
шає инші краї, а на послїднім конгресі, який 
відбував ся в Парижа в тій справі, ствердже
но, що Галичина разом з Гумунїєю та Госи 
єю доставляв 80 процент дівчат, вивожених 
на сьвітові ринки. Верта Попенгайм хоче роз- 
слїдити галицкі відносини, що є причиною 
того лиха.

—  Пригода пана Шулима або Галчч валить
СЯ. В четвер рано ішов собі тротоаром, на 
ринку в Галичи, — о скілько там о трото

арах може бути бесіда — пін Шулим Гозен 
ман, не перечуваючи, яка жде єго халепа. 
На ринку під ту пору були ще й инші люди 
але они анї сам пап Шулим не знали, що 
з ним нараз стало ся. Перший опамятав ся 
пан Шулим, зміркувавши, що впав по шию 
у воду і не чує дна під ногами. Зачав отже 
бовтати ся у воді і кричати. Збігли ся люди 
і зачали єго ратувчти, як кажуть, з нараже- 
нєм власного житя, б<> береги ями з водою, 
в котру впав п. Шулим, усували ся щораз 
більше і дійсно було небезпечно ставати 
близько. Остаточно удало ся п. Шулима ви
добути і єму більше нічого не стало ся, лиш 
що скупав ся в баюрі, навив ся трохи болота 
і стратив капелюх, котрий замість п. Шули
ма, пішов під воду. Але звідки взяла ся в 
Галичи на ринку нараз така яма з водою і 
чому запала ся там земля ? Ся справа поки 
Що не вияснена.

Дехто каже, що Галич валить ся, але се 
лиш пересадна оґ>ава. Загально' припускають, 
що то вода з недалекі ї керницї, котрої від 
довшого часу не уживають, підмочила землю 
і відпливаючи в долину, вимулила яму. Инші 
кажуть, іно там в споді мають бути якісь 
підземні льо.хи і що они запали ся, а ще ин
ші суть того погляду, що під землею, мабуть 
в покладах Гіпсу, поробили ся печери, котрі 
наповнили ся водою і тому земля над ні,ми 
запала ся. Чия правда, покажуть дальші роз- 
слїди; поки що звісно дині, що земля від того 
отвору, який зробив ся, нукає дальше і що 
в сусіднім будинку шкільнім показала ся була 
також вода в пивници, але по якімсь часі 
щ езла

— З Росиї. Минулої ночи підложено бомбу 
під оден з державних будинків. Анархістів (4) 
арештовано на місци, а кількох инших увя 
знено пізнїйше. — Гада міністрів ухвалила 
внести в думі проект закона в справі зало 
женя університету в Саратові. — Цар приняв 
в суботу депутнцию 20 селяньских послів з 
правиці думи, які вручили цареви адресу вір- 
ности. По авдиєнциї угощено послів переку
скою. — В Петербурзі увязнено МНОГО жовні
рів з царскої Гвардиї під заміром належана 
до затвору  на жйтє царя. — В суботу зам
кнено за підбурюване видавництва трех со- 
циялїстичних часописии: «Земля и право», 
♦Народний Голост.» і «Народная Правда» а 
орґан «Істинно русскіх» «Гусскоезнамя» скон
фісковано.

— Дрібні вісти. Львівскі социялїсти агітують 
за сьвяткованєм робітничого дня 1. мая і за
повіли на той день рано велике віче на пл. 
Ґосєвского, по вічу похід аж під .міский те
атр, а по полудни забаву на Високім Замку. 
— Цирк Копіки вніс просьбу до львівекого 
магістрату о дозвіл на представленя на пл. 
Сольских від 15. липня за оплатою 1.0(0 К 
місячно. — На розі ул. Коперника і пл. Ма- 
рийскої у Львові має станути небавом 4-по- 
верхова камениця.

Телеграми
з дня 29- цьвітня 1907.

Прага. Представителї нїмецких сторон 
ництв, корйстаючи з нагоди побуту цїеаря в 
Празї мали вислати до монарха депутацию, 
котра мала єму вручити мемориял з мотива
ми адмінїстранийзого розмеженя Чех. Прези
дент мін. бар. Бек, запитаний о то, чи депу- 
тация буде принята, відповів, що цісар єї не 
прийме і просив, щоби такої депутациї не 
висилано, бо цісар заявив, що підчас свого 
побуту в Пра.ії не буде займати ся політи
чними справами.

Прага. Нині рано о 8* і/, год. виїхав цї'сар 
з поворотом до Відня. Здовж дороги з замку 
на дворець зелїзнипї уставили ся величезні 
товни народа і пращали монарха ентузиясти- 
чними окликами: „Слава*.

Цісар видав до намісника Чех, Гр. Ку- 
денгова, відручне письмо, яке буде нині о- 
гелошене.

НАРОДНА ГОСТИННИЦЯ
Готел реставрация і каварня — ріг ул, Спкстускої 

і Косцюшка у Львові
Приїхали дня 27. і 28. с. м.: М. Тонарницкий 

з Улїцка, К. Бюлев з Госиї, др. Т. Окуневский 
з Городенки, Ст. Колодрубець з Клї'цка, Ів. 
Мелешкевич з Микулинець, П. Бугель з Кра- 
ківця, П. Пясецкий з Кальвариї, Ів. Хвапіль 
з Міхнева, Осип Моровик з Ж аби, Авґустино- 
вич а Яворова, Беренгольц з Сновича, др. Бер- 
нез з Золочева, Ґіссовский з Скалата, др. 
Ерг. Олесницкий зі Стрия, П. Антоняківна з 
Козяр, д рова Дрогомирецка з Золочева, Гом. 
Цегельский з Черновець, інж. Левицкий з Бо
рислава, б. Мотюк з Мариямполя, о. Калимон 
з Кальникова, секр. Дзьобановский з Отинїї, 
о Крушиньский з Бінова.

Рух зелїзиимих ПОЇЗДІВ

важний від 1.’ мая 1906 після середно-евро

пейского часу.
До Львова на дворець головний приходять:

3  Іцкан 12 20*, 610, 140 545, 9 05*
„ Кракова 2 ЗІ*, 5 50*, 8 45, ЗО, 5 25,

9 30*
„ Підволочиск 7-20, 11-45, 2 ‘20, 550, 10 30*
„ Лавочного 7-29, 1Г50, 10-50*
„ Гави рускої 7'50, 4-50 '
„ Станиславова 805
„ Самбора 8-15, 1 50, 920*
„ Яворова 818, 4 37
„ Коломиї 10 05
„ Гяшева 10-35

На Підзамче.

Підволочиск 7 05, 1Г30, 2 08, 5 35, 1016

Зі Львова з головного двірця відходять:
До Кракова 1245*, Г - *  245 , 635*

10 05*
„ Іцкан 251*, 615, 9 20, 2 40, 10.40*
„ Підволочиск 6 20, 10-55, 2 21, 6 15*, 9 50*
„ Янорова 6-55, б’—*
„ Самбора 8-55, 4 15, 10 51
„ Станиславова 9-Ю*
„ Белзця 10 45
„ Гяшева 405
„ Коломиї з-зо
„ Гави рускої 7-25*. 11 35*
„ Стрия 1 Г10*

3 Підзамча:
„ Підволочиск 6-32, 1107, 232, 6-27*, 10 02*.

Примітка. Поїзди поспішні друковані і
черенками товстими; поїзди нічні є назначен. 
зьвіздкою. Пора нічна Числить ся від 6. год 
вечір до 5. год. 59 мінут рано

Звичайні білети їзди як також білети 
всякого иншого рода, ілюстровані провідники 
розклади їздй ітд. можна набувати через цї- 
пїлий день в міскім бюрі ц. к. державних зе- 
лїзниць, пасаж Гавмана ч. 9.
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можна набувати в „Со- 
кільскім Базарі" у Львові
і у всіх торговцях вкраю.

Ьидає і відіюрід&є за редакцию Лев Лопатиньский. З  друкарні В. А. Шийковского.


